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Národní předmluva

Upozornění na používání této normy

Tato předběžná česká technická norma je určena k ověření. Případné připomínky k obsahu normy
přijímá Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, odbor technické
normalizace.

Předpokládá se, že technické komise CENu postupně zahájí proces převzetí ISO 21542 do soustavy
norem EN, jejíž převzetí do soustavy ČSN bude závazné s ohledem na povinnosti ČR vyplývající
z členství v CENu.

Doporučuje se postupovat podle této předběžné normy přiměřeně.

Revize původních ČSN, zpracované po vydání této ČSN P 73 4001, budou postupně zohledňovat
vydanou ISO 21542:2011. Předpokládá se, že do 2018-12-31 bude ukončen proces zajišťování souladu
norem.

V ČR pro navrhování, provádění a povolování požadavků na bezbariérové užívání staveb platí stavební
zákon, jeho prováděcí vyhlášky a příslušné české technické normy. Jednotlivé články této předběžné
normy není možné přímo uplatnit v aplikační praxi bez ověření jejich souladu s národním prostředím
na úrovni právních i technických předpisů.



Pro problematiku požární bezpečnosti staveb v ČR platí soubor norem ČSN 73 08XX. Články týkající se
požární bezpečnosti staveb byly z původního textu ISO 21542:2011 vynechány a příslušný text byl
vždy nahrazen odkazem na soubor norem 73 08XX.
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Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv.
ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

ISO 21542 vypracovala technická komise ISO/TC 59 Pozemní stavby, SC 16 Přístupnost a využitelnost
prostředí staveb.

Toto první vydání zrušuje a nahrazuje ISO/TR 9527:1994.

Úvod

Tato mezinárodní norma poskytuje uživatelům staveb, architektům, projektantům, inženýrům,
stavitelům, vlastníkům staveb a správcům, výrobcům, politickým činitelům a zákonodárcům
požadavky a doporučení k vytváření udržitelného prostředí v budovách, které je přístupné pro
každého.

Cílem této mezinárodní normy je vymezit, jak by se mělo navrhovat, stavět a spravovat vybudované
prostředí, aby byl umožněn osobám samostatný přístup, vstup, užívání, odchod a únik z budovy,
v pohodlí a důstojným způsobem a v co nejširším rozsahu.

Účelem této mezinárodní normy je vyhovět potřebám většiny osob. Tento cíl je dosažen přijetím
ustanovení v normě, která jsou obecně přijatelná, aby vyhověla osobám rozdílného věku



a zdravotního stavu. Toto přijetí bylo umožněno souhlasem mnoha různých zemí celého světa.

V některých zemích bylo dosaženo vyšší úrovně technických požadavků vzhledem k jejich
dlouhodobému rozvíjení norem a předpisů pro přístupnost staveb. Požadavky této mezinárodní normy
nesmějí nahradit přísnější požadavky v takových národních normách nebo předpisech, které je
stanovují.

Tyto principy jsou podporovány Preambulí (g) a články 9, 10 a 11 Konvence Spojených národů
o právech osob se zdravotním postižením.

POZNÁMKA 1 Konvence o právech osob se zdravotním postižením i s jejím zvláštním protokolem byla
přijata Valným shromážděním Organizace spojených národů 13. prosince 2006. Nabyla účinnosti, tj.
stala se mezinárodním zákonným nástrojem, 3. května 2008. Informace o Konvenci a její text se
nalézá i na webových stránkách Spojených národů: http://www.un.org/disabilities/. Konvence je
spravována společným sekretariátem skládajícím se z Odboru pro ekonomické a sociální otázky
(DESA), který sídlí v New Yorku, a Úřadu Vysokého komisaře pro lidská práva (OHCHR) v Ženevě.

Tato mezinárodní norma stanovuje cíle, projektová hlediska, požadavky a doporučení, od kterých se
v případě úplné implementace ISO očekává výsledek v podobě přístupných a uživatelných budov.

Tato norma má být aplikována na nové i stávající stavby.

Jsou-li tato opatření brána v úvahu v počátečních fázích navrhování staveb, náklady na provedení
opatření pro přístupnost a využitelnost jsou minimální a hodnota majetku roste ve smyslu trvalé
udržitelnosti. Při změnách a rekonstrukcích závisí dodatečné náklady na velikosti a složitosti konkrétní
budovy a prováděných úprav.

POZNÁMKA 2 Pro více informací o nákladech na přístupnost budov viz ETH Study ze Švýcarska:
http://www.hindernisfrei-bauen.ch/kosten_f.php.

Tento dokument obsahuje kombinaci důležitých požadavků, tj. podstatných opatření přispívajících
k přístupnosti a využitelnosti vybudovaného prostředí, a doporučení pro zlepšení prostředí. Důležité
požadavky jsou uváděny výrazem „musí“. Pro jiná doporučení je používán výraz „má“.

Tuto mezinárodní normu je dovoleno používat v souladu s národními předpisy členských zemí, které
přijaly tuto normu a uvedly v národní předmluvě podmínky, za kterých se má používat.

Tuto mezinárodní normu mohou používat:

národní orgány k určení specifického programu používání,a.
vlastníci staveb, aby splnili odpovědnost ve smyslu právních předpisů proti diskriminaci a v oblastib.
rovnoprávnosti, nebo na základě dobrovolnosti.

Jelikož většina staveb je objektem rekonstrukce, úprav nebo změny užívání v některém stadiu své
životnosti, mohou zde národní přepisy vyžadovat úplné nebo částečné použití této mezinárodní
normy.

Národní stavební předpisy mohou zahrnovat hlediska právních předpisů v oblasti rovnoprávnosti,
omezení konkrétních staveb a jejich okolí, různých typů budov, nákladů a základních společenských
přínosů. Je též důležité zajistit, aby i budovy historicky, architektonicky a kulturně významné byly
přístupné. V takových případech
příslušné národní instituce mohou připustit určité výjimky z této normy, stejně jako doporučovat
alternativní



řešení opatření pro přístupnost.

Tato mezinárodní norma má směrovat k neustálému zlepšování vybudovaného prostředí. Zatímco cíle
zůstavají stejné, cesta k nim je neustálým procesem změn, tj. vztah mezi zdokonalováním lidských
poznatků a stavebních technologií a obecně zažitými stavebními postupy a technologiemi stavění.

ISO/IEC Pokyn 71 a jeho prováděcí dokument ISO/TR 22411 se doporučuje použít k posílení a pomoci
při pochopení požadavků této mezinárodní normy.

Na obrázcích jsou všechny rozměry dány v mm a měřeny od dokončených povrchů, pokud není
uvedeno jinak. Všechny obrázky jsou uvedeny pouze jako příklady.

1 Předmět normy

Tato mezinárodní norma obsahuje řadu požadavků a doporučení pro mnoho prvků konstrukcí, sestav,
zařízení a domovního vybavení, které vytvářejí stavbu. Tyto požadavky ovlivňují konstrukční hlediska
přístupů do budov, provoz v budovách, opuštění budovy za běžných okolností a evakuaci v případě
nouze. Je též připojena informativní příloha, která se týká řešení přístupnosti v budovách.

Tato mezinárodní norma obsahuje ustanovení, která respektují vlastnosti vnějšího prostředí v přímé
souvislosti s přístupem do budovy nebo ke skupině staveb od hranice pozemku nebo i uvnitř takovéto
skupiny na společném pozemku. Norma se však netýká prvků vnějšího prostředí, jako je veřejné
prostranství, které je provozně nezávislé a bez vztahu k některé budově; stejně tak se norma netýká
objektů pro bydlení, které nemají společná zařízení a domovní vybavení pro dva nebo více bytů.

V současnosti se uvažuje o přidání další části k této normě; má se týkat různých typů zmíněného
venkovního prostředí a také jednogeneračních rodinných domů.

Pro stávající stavby jsou uváděny možnosti v příslušných ustanoveních jako „výjimky u stávajících
budov v rozvojových zemích“ (viz Směrnice o úloze globální politiky vztahů při normalizaci CEN, 2005)
a jako „výjimky u stávajících budov“, podle nichž se v nových stavbách uplatňují v rámci technických
a ekonomických možností i dodávky nižšího řádu.

Rozměry uváděné v této mezinárodní normě, které se vztahují k vozíkům, odpovídají půdorysu běžně
používaných vozíků a jejich uživatelů. Půdorys vozíku v této normě je na základě ISO 7176-5
a ISO/TR 13570-21) a má šířku 800 mm a délku 1300 mm. U větších vozíků nebo skútrů se uvažují
jejich rozměry podle potřeby.

POZNÁMKA Tato mezinárodní norma je určená v prvé řadě problematice dospělých se zdravotním
postižením, ale zahrnuje též některé údaje vhodné i u dětí se zdravotním postižením. Se začleněním
dalších podrobnějších požadavků se počítá při budoucích revizích této normy.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


